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ЯЗЫКОВАЯ СИТУАЦИЯ 
И ЭТНОКУЛЬТУРНЫЕ ПРОЦЕССЫ 

У ЭВЕНОВ

В статье анализируются динамика языковой ситуации и этнокультурные 
процессы у эвенов, которые компактно проживают на территории пяти 
регионов Российской Федерации: в Камчатском крае, Магаданской обла‑
сти, Республике Саха (Якутия), Хабаровском крае, Чукотском автономном 
округе. Цель исследования — выявление особенностей языковой ситу‑
ации у  эвенов, проживающих в  разных регионах. Задачами исследова‑
ния поставлены: описание языковой ситуации в зависимости от числен‑
ности и удельного веса эвенов в посёлках, в районе и в регионе; анализ 
разноуровневых показателей владения эвенским языком; осуществление 
ГИС‑картографирования распространения эвенских диалектов, наречий 
и говоров во взаимосвязи с природными условиями, расселением, хозяй‑
ственной деятельностью и культурными особенностями мест прожива‑
ния эвенов. Работа выполнена на оригинальных материалах по эвенскому 
языку, собранных как полевым путём, так и из архивных и опубликован‑
ных источников; включает в себя карты, составленные авторами, кото‑
рые демонстрируют использование геоинформационных систем (ГИС), 
представляют языковую ситуацию и этнокультурные процессы в геогра‑
фическом контексте. Анализ материала позволяет прояснить границы 
диалектных ареалов; уточнить лингвистическое членение диалектных 
областей, коррелируя с территорией обитания эвенских родов; конкре‑
тизировать ключевые социолингвистические параметры определённых 
поселений, входящих в эвенский языковой континуум; соотнести языко‑
вую ситуацию и этнокультурные процессы у эвенов с конкретной геогра‑
фической и социально-исторической средой. Исследование показало, что 
языковая ситуация среди эвенов неоднородна и зависит от конкретного 
места проживания. Эвенский язык лучше всего сохранился в тех населён‑
ных пунктах, где эвены составляют большинство населения, имеют свои 
национальные территории, занимаются традиционным природопользо‑
ванием и ведут кочевой образ жизни в родовых общинах. Установлено, что 
особенности языковой ситуации и этнокультурных процессов определя‑
ются территориальным фактором и этносоциальными параметрами. Важ‑
ную роль в сохранении языка играет обучение детей на эвенском языке, 
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а также деятельность национально-культурных организаций, направлен‑
ная на поддержку и развитие языка и культуры эвенов. В статье приво‑
дятся условия более комфортного существования эвенского языка.
Ключевые слова: эвены, языковая ситуация, этнокультурные процессы, 
территориальный фактор, этносоциальный параметр.
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LANGUAGE SITUATION  
AND ETHNOCULTURAL PROCESSES AMONG THE EVENS

The article analyzes the dynamics of the language situation and ethnocultural 
processes among the Evens, who compactly live in five regions of the Russian 
Federation: Kamchatka Krai, Magadan Oblast, the Republic of Sakha (Yakutia), 
Khabarovsk Krai, and Chukotka Autonomous Okrug. The  aim of  the  study 
is to identify the features of the linguistic situation of Even people living in dif‑
ferent regions of Russia. The objectives of the study are: to describe the linguistic 
situation depending on the number and specific weight of Even people in settle‑
ments, in the district and in the region; to analyze different level of Even native 
language skills; to GIS-mapping of the distribution of Even dialects in relation 
to environmental conditions, settlement, economic activities and cultural features 
of the places where Even people live. The work is based on original materials 
on the Even language, collected both in the field and from archival and published 
sources; it includes maps compiled by the authors, which demonstrate the use 
of geographic information systems (GIS), present the language situation and eth‑
nocultural processes in a geographical context. The analysis of the material allows: 
to clarify the boundaries of dialect areas; to clarify the linguistic division of dialect 
areas, correlating with the territory of habitation of Even clans; to specify the key 
sociolinguistic parameters of certain settlements included in the Even language 
continuum; to  correlate the  linguistic situation and ethnocultural processes 
among the Evens with a specific geographical and socio-historical environment. 
The study showed that the linguistic situation among the Evens is heterogeneous 
and depends on  the specific place of  residence. The Even language has been 
best preserved in  those settlements where the  Evens constitute the  majority 
of the population, have their own national territories, are engaged in traditional 
nature management and lead a nomadic lifestyle in clan communities. An impor‑
tant role in preserving the language is played by education in the Even language, 
as well as the activities of national and cultural organizations aimed at supporting 
and developing the language and culture of the Evens.
Keywords: Evens, linguistic situation, ethnocultural processes, territorial 
factor, ethnosocial parameter.
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Эвены — один из  коренных малочисленных народов Севера Рос‑
сийской Федерации, в настоящее время компактно проживающий 

на территории пяти северо-восточных регионов России: Камчатки, Мага‑
данской области, Хабаровского края, Чукотки и Якутии. Эвены, сохраняя 
свой уникальный язык и самобытную культуру, передают из поколения 
в поколение ценные знания о природе, навыки оленеводства и тради‑
ционных промыслов, что служит ярким примером успешной адаптации 
к суровым условиям Арктики.

Эвенский язык относится к северной ветви тунгусо-маньчжурской 
группы алтайской семьи языков. Исследователи, рассматривая историю 
тунгусо-маньчжурской языковой общности, начало формирования базис‑
ного праязыка датируют примерно 2 тыс. л.н. При дальнейшей дивер‑
генции базисного праязыка примерно к концу I — началу II тыс. н.э. 
предполагается существование пратунгусского языка, от  которого 
в дальнейшем отделяется праэвенский язык, чьи носители мигриро‑
вали на север и северо-восток [5, с. 64—68].

В настоящее время эвены используют несколько названий своей 
национальности — этнонимов, демонстрирующих достаточную одно‑
родность (рис. 1). Наиболее распространённым является самоназвание 
эвен и его фонетические варианты эвон, эвын, эбэн. Данный этноним 
пронизывает почти всю эвенскую территорию, охватывая три крупных 
разновидности диалектного членения эвенского языка — восточное, 
среднее и западное наречия. Наши данные подтверждают, что этно‑
ним ороч (орочел), распространённый ранее у эвенов Охотского побе‑
режья, всё ещё имеет довольно убедительный компактный восточный 
ареал с  границами в  пределах Магаданской области и  Камчатского 
края. Северные районы Якутии демонстрируют традиционные отдель‑
ные фиксации, которые ранее отмечались в  данном ареале: самона‑
звания дутки (дэтки) — житель тундры, илкан — настоящий [3, с. 15]. 
Наиболее точная фиксация численности эвенов началась с переписи 
1926 —1927 гг., когда эвенов и эвенков стали учитывать отдельно друг 
от друга. Эвены были записаны как «ламуты», а эвенки — «тунгусы». 
В  последующих переписях указывались современные официальные 
названия данных этносов — эвены и эвенки [7, с. 194].

Численность и удельный вес эвенов за последние 60 лет, по матери‑
алам переписей населения, показывают неуклонный рост, за исключе‑
нием данных Всероссийской переписи 2020 г. (табл. 1).

Согласно последней переписи 2020 г. численность эвенов составляет 
19 975 чел. По сравнению с данными Всероссийской переписи 2010 г. 
отмечается сокращение численности эвенов Якутии, Магаданской обла‑
сти и Чукотки соответственно на 0,3%, 0,2% и 0,1%, в Камчатском и Хаба‑
ровском краях показатели сохраняются. В настоящее время большинство 
эвенов (80%) имеют высшее, среднее или общее среднее образование. 
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Рис. 1. Этнонимы эвенов. Сост. авторами

Таблица 1

Численность эвенов по данным переписей населения

Численность эвенов, чел. Удельный вес эвенов, в %

1959* 1989 2002 2010 2020 1959 1989 2002 2010 2020
Республика 
Саха  
(Якутия) 3 537 8 668 11 657 15 071 13 260 38,7 50,8 61,1 69,0 66,4
Магаданская 
область — 3 769 2 527 2 635 2 064 — 22,1 13,3 12,1 10,3
Камчатский 
край 520 1 489 1 779 1 872 1 780 5,7 8,7 9,3 8,6 8,9
Чукотский 
автономный 
округ 820 1 336 1 407 1 392 1 286 8,9 7,8 7,4 6,4 6,4
Хабаровский 
край — 1 919 1 272 1 128 1 005 — 11,3 6,7 5,2 5,0
В целом по 
Российской 
Федерации 9 121 17 055 19 071 21 830 19 975 100 100 100 100 100

* В источнике «Итоги Всесоюзной переписи населения 1959 года. СССР: (Сводный 
том)» [4] данные по Магаданской области и Хабаровскому краю отсутствуют.

Языковая ситуация и этнокультурные процессы у эвенов
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Среди представителей этноса сформировалась квалифицированная 
интеллигенция, внёсшая значительный вклад в науку, литературу, обра‑
зование, искусство и сельское хозяйство. Однако, несмотря на эти дости‑
жения, сегодня эвены сталкиваются с серьёзными социальными, эко‑
номическими, правовыми и  экологическими проблемами. Одной 
из наиболее острых является утрата родного языка. Язык — это ключевой 
элемент, определяющий народ как историческую общность. Он служит 
основой духовной культуры этноса, не только выполняет роль инстру‑
мента для передачи информации и культурного наследия, но и опреде‑
ляет самосознание народа, восприятие мира. Его утрата ведёт к исчезно‑
вению этноса. В настоящее время наблюдается критическое сокращение 
числа носителей языка, особенно среди молодёжи, и усиливаются про‑
цессы ассимиляции с русским и якутским языками (табл. 2).

Таблица 2
Численность эвенов и владение родным языком  

(по данным переписи 2020 г.)

Регионы РФ Численность 
эвенов

Владеют эвен-
ским языком

В % к чис-
ленности

Камчатский край 1 780 787 44,2
Магаданская область 2 064 337 16,3
Республика Саха (Якутия) 13 260 3 045 22,9
Хабаровский край 1 005 181 18,0
Чукотский автономный округ 1 286 259 20,0
В целом по  
Российской Федерации

 
19 975

 
4 645

 
23,2

Процент знающих родной язык эвенов неотвратимо сокращался 
каждый переписной период, например, если в 1959 г. эвенский язык 
считал родным 81% представителей этноса, то через 30 лет, в 1989 г., — 
всего 44%, за следующие 30 лет процент владеющих эвенским языком 
сведён до минимума в 23,2%. В настоящее время наибольшая доля вла‑
деющих эвенским языком из общей численности проживающего этноса 
отмечается в Камчатском крае (44,2%), наименьшая — в Магаданской 
области (16,3%). В первом регионе у быстринских эвенов, во втором — 
у эвенов, населяющих Ольский и Северо-Эвенский районы [8].

В данный момент эвены России компактно проживают на террито‑
рии 5 регионов в составе 25 районов в 60 населённых пунктах (рис. 2). 
Анализ функционирования эвенского языка на поселенческом уровне 
по сравнению с данными 2010 г. демонстрирует катастрофическое сокра‑
щение численности знающих эвенский язык: отмечается исчезновение 
языка в сёлах Магаданской области (Палатка), Хабаровского края (Иня, 
Вострецово), Чукотки (Ламутское) и  Якутии (с. Хайыр, Тумат, Намы, 

Шарина С.И., Филиппова В.В.
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Нычалах, Джаргалах, Кустур, Усть-Янск); в  Усть-Янском, Абыйском, 
Верхнеколымском районах Якутии доля знающих родной язык пони‑
зилась соответственно на 70, 50 и 20%. Количество носителей эвенского 
в населённых пунктах неуклонно уменьшается.

Картографирование показывает, что языковая ситуация среди эве‑
нов неоднородна и зависит от конкретного места проживания. Эвен‑
ский язык лучше всего сохранился в тех населённых пунктах, где эвены 
составляют большинство населения, имеют свои национальные терри‑
тории, занимаются традиционным природопользованием и ведут коче‑
вой образ жизни в родовых общинах. Родной язык продолжает исполь‑
зоваться в регулярной коммуникации только в нескольких населённых 
пунктах: в с. Берёзовка Среднеколымского улуса, с. Себян-Кюель Кобяй‑
ского улуса (это  наиболее крупные моноэтничные эвенские поселе‑
ния, где сохраняется оленеводство), с. Тополиное Томпонского района 

Риc. 2. Разноуровневые показатели владения эвенским 
языком (данные переписи 2020 г.). Сост. авторами
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20—30
60—70
70—80

менее 0,1
0,1—1,0
1,0—5,0
5,0—10,0

10,0—15,0
20,0—40,0
70,0—80,0
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Республики Саха (Якутия), с. Эссо Быстринского района Камчатского 
края (в данных поселениях эвены составляют большинство населения, 
занимаются традиционным природопользованием). Межпоколенче‑
ская передача языка сохраняется только в некоторых из названных сёл 
и в отдельных семьях в нескольких других поселениях [10].

Как видно из вышеизложенного, жизнеспособность эвенского языка 
снижается, языковая ситуация у эвенов вызывает серьёзную тревогу. 
Данное положение обусловлено несколькими ключевыми моментами.

Прежде всего, это связано с территориальным фактором. Традици‑
онно земли эвенов простираются по горным районам, включая хребты 
Верхоянский, Черского, Срединный, Анадырское плоскогорье, Чукот‑
ское, Колымское и Корякское нагорья. В низовьях р. Яна, Индигирка 
и Колыма эвены живут на заболоченных равнинах. Такая география, 
с  её  природными барьерами, обусловила разобщённость эвенских 
общин, большие расстояния между поселениями и  сложную транс‑
портную доступность. Анализ расстояний в ГИС показал, что относи‑
тельно связанные ареалы расселения эвенов формируются на расстоя‑
нии 200—300 км, что свидетельствует об их удалённости друг от друга. 
Кластерный анализ расстояний между населёнными пунктами, прове‑
дённый в QGIS, выделил кластеры, соответствующие диалектным груп‑
пам эвенов (рис. 3).

Так, например, ареал, расположенный справа от  р. Колымы и  по 
Охотскому побережью, занимают эвены, говорящие на ольском диа‑
лекте восточного наречия. К нему примыкает территория Камчатского 
края (говоры восточного наречия). На стыке границ восточного и запад‑
ного наречий выделяются говоры среднего наречия — Охотский район 
Хабаровского края и районы Якутии. Район Янского плоскогорья, рас‑
положенного между Верхоянским и Черским хребтами, населяют носи‑
тели саккырырского диалекта западного наречия. Бассейн р. Инди‑
гирки занимают эвены, говорящие на индигирском диалекте. Низовья 
Колымы и Индигирки заселены носителями северного диалекта.

Как видно, эвенский язык сильно раздроблен на диалекты, их насчи‑
тывается более двух десятков, объединяющихся в три крупных класси‑
фикационных подразделения — наречия  [1]. Фундаментальные при‑
знаки, лежащие в выделении понятия «наречие» для эвенского языка, 
исследователями пока отчётливо не сформулированы. На сегодняшний 
день можно подчеркнуть, что наречие — наиболее значимый локаль‑
ный вариант эвенского языка, языковой феномен, представляющий 
собой объединение множества говоров и диалектов на основании общ‑
ности определённых диалектных черт. Разговор носителей разных гово‑
ров, принадлежащих одному наречию, возможен, не вызывает сильных 
затруднений во взаимопонятности. Общение между носителями говоров, 
принадлежащих разным наречиям, при существенной обособленности 
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каждого, невозможен, создаются проблемы с пониманием, и необходим 
переход на другой язык, понятный участникам речевого акта [9].

Восточное наречие распространено на  ареале проживания эве‑
нов Камчатки, Магаданской области, Чукотки и на территории Сред‑
неколымского района Якутии. Наиболее существенными признаками 
группы говоров и  диалектов восточного наречия являются: наличие 
свистящего звука [с] или [ш] во всех позициях в слове; наличие соглас‑
ного [р] в  сочетании с  предшествующим сонантом; наличие особых 
форм притяжательных местоимений.

Среднее наречие охватывает говоры эвенов Хабаровского края 
и  определённых районов Якутии, территориально расположенных 
между ареалами восточного и западного наречий. Для данной группы 
говоров характерно в  основном наличие свистящего звука [с], отме‑
чается реализация вибранта [р], когда его рефлексы оказываются 
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 4 — Аллаиховский
 5 — Абыйский
 6 — Момский
 7 — Томпонский
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Рис. 3. Карта распространения эвенских диалектов и говоров. Сост. авторами
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в  дополнительном распределении: после согласного [л] реализуется 
вариант [л], после носовых согласных реализуется вариант [н], типич‑
ным является реализация звонкого (слабого) переднеязычного соглас‑
ного [д] в звукосочетаниях [лр], [нр].

Западное наречие объединяет территориальные разновидности 
говоров и диалектов, распространённых в Якутии. Для них характерны 
следующие основные признаки: спирантность — переход согласного [с] 
в [h] / [х], который иногда сопровождается метатезой согласных, вслед‑
ствие чего звукотип [х] в этих говорах в постконсонантной позиции 
не употребляется; произношение [лд], [нд] вместо [лр], [нр]; отсутствие 
притяжательных местоимений 1 и 2 лица и использование в их функ‑
ции личных местоимений; наличие в  лексике значительного числа 
заимствований из якутского языка, в ряде говоров — лексических заим‑
ствований из юкагирского языка.

Различия в образе жизни и культуре между разными группами эве‑
нов также велики, что вызвано разными природными условиями и куль‑
турными связями, поэтому исторические и географические факторы 
не способствуют сплочённости эвенов. Расселение эвенов по Северо-
Востоку сопровождалось дроблением крупных родов на  более мел‑
кие группы и патронимии, которые нередко удалялись друг от друга 
на значительные расстояния. Стремясь внести в этот процесс какой‑то 
порядок, власти начали формировать искусственные административ‑
ные «роды», различавшиеся по  номерам, добавляемым к  основному 
этнониму. Создавались и новые «родовые» названия типа Каменный 
(Каменский) или Ламутский. Особенно много административных 
«родов» было создано на Охотском побережье. Значительная группа 
тунгусов попала на Охотское побережье из Якутии. Приход на Сред‑
нюю Лену в XIII — XIV вв. якутов заставил часть «оламутившихся» тун‑
гусов переместиться ниже по течению Лены, а также на Алдан, Маю 
и Охотское побережье. Со второй половины XVII в. началось освоение 
эвенами-оленеводами территорий, расположенных к северу от Верхоян‑
ского хребта, а вместе с этим и вторичная ассимиляция юкагиров в бас‑
сейнах р. Яна, Индигирка, Колыма и Анадырь, в процессе которой окон‑
чательно сложился культурный облик современных эвенов [3, с. 18—24].

Расселение эвенов, демонстрирующее ареальную дистрибуцию 
эвенских родов в  начале  XX в. (рис. 4), показывает, что локальные 
группы были менее однородны в генетическом отношении. Простран‑
ственное распределение наречий эвенского языка отображает факт 
того, что восточное наречие характерно для приморских эвенов. Исклю‑
чение составляют берёзовские и рассохинские эвены, проживающие 
в континентальной части материка. В 1932 г. вархаламская и вилигин‑
ская группы эвенов ушли с побережья Северо-Эвенского района в отда‑
лённые районы Коркодона и Омолона, а позже к ним присоединились 
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родственники из наяханской локальной группы. Известно, что варха‑
ламцы в 1951 г. вернулись на побережье и вступили в «родной» колхоз 
«Рассвет» Камешковского сельсовета, а вилигинцы образовали новое 
кочевое территориальное объединение двух родственных групп — рас‑
сохинской и берёзовской [2, с. 290]. От левобережья р. Колымы до право
бережья р. Лены распространено западное наречие. Выявлено, что 
на сохранность языка влияет позиция региональных властей в вопросе 
сохранения традиционных мест расселения и видов хозяйствования. 
На  примере рассохинской и  берёзовской групп эвенов прослежива‑
ется, что в  Якутии политика, направленная на  поддержку коренных 
малочисленных этносов, была более целенаправленной и, несмотря 
на все промахи и ошибки, считалась с этническими принципами веде‑
ния хозяйства. В сопредельном Среднеканском районе наиболее чётко 
прослеживается воздействие приоритетов промышленного освоения 
на  систему традиционного расселения: исчезновение с  администра‑
тивных карт пунктов проживания коренных малочисленных народов 
Севера и последующее изъятие пастбищ под разработки добывающих 
предприятий. Перемещение в посёлки вчерашних оленеводов, дистан‑
цирование от традиционных мест расселения привели к полной ото‑
рванности от традиционных занятий и утере навыков ведения тради‑
ционного хозяйства [6, с. 84], соответственно, и языка.

Второй важный аспект, определяющий языковую ситуацию у эве‑
нов, — это этносоциальный параметр, связанный с этническими кон‑
тактами и связями. Проживая издавна в контактной зоне, где посто‑
янно шли процессы пересечения культурных границ, межкультурных 
взаимодействий, политических и экономических связей разных наро‑
дов на протяжении многих столетий, эвены были вовлечены в разно‑
родные сближения и тесные этнокультурные взаимодействия, будучи 
включёнными в массивы иных культур. Поэтому исторически для боль‑
шинства эвенов традиционно характерно владение двумя и более язы‑
ками. Сегодня для подавляющей части эвенов присуще национально-
якутско-русское трёхъязычие. В некоторых районах Якутии, например 
в  Нижнеколымском улусе, наблюдается многоязычие, где, помимо 
эвенского, распространены юкагирский, чукотский и якутский языки, 
а также диалект русских старожилов — колымчан, используемый за пре‑
делами их этнической группы.

Приведённые особенности языковой ситуации — территориальный 
и этносоциальный факторы — создают определённые трудности в обра‑
зовании, в частности в преподавании языков в школах, негативно влияют 
на разработку различного контента на эвенском языке, развитие лите‑
ратуры, распространение фольклора, периодических печатных изданий 
и работу теле- и радиовещания. Например, на VI съезде эвенов России, 
состоявшемся в декабре 2024 г. в г. Якутске, делегаты ставили вопросы 
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о необходимости организации межрегиональных теле- и радиопередач 
на эвенском языке, которые вещали бы во всех 5 регионах проживания 
эвенов, печатных СМИ на родном языке для субъектов Дальневосточ‑
ного федерального округа.

Эксперты сходятся во мнении, что систематические меры по повы‑
шению степени витальности языков коренных народов Севера способны 
остановить процессы, ведущие к исчезновению языков. Для сохранения 

Рис. 4. Совмещение ареалов расселения локальных групп эвенов в начале XX в. 
с наречиями и говорами эвенского языка. Сост. авторами
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и развития любого языка критически важна развитая языковая инфра‑
структура. Под этим термином подразумевается широкий спектр мер, 
включающий создание научной базы (словарей, грамматик, справоч‑
ников и других материалов, описывающих язык), различных электрон‑
ных программ, баз, онлайн-ресурсов для работы с языком, преподавание 
языка в школах и других образовательных учреждениях, издание учеб‑
ных материалов, создание различного контента (текстов, аудио- и видео
материалов на языке, книг, фильмов и т.д.), проведение мероприятий, 
направленных на  популяризацию языка, финансирование, юридиче‑
скую поддержку и координацию всех перечисленных направлений.

Одним из ключевых факторов для возрождения исчезающих языков 
является организация качественного обучения родным языкам в дет‑
ских дошкольных учреждениях и школах. Однако масштабное сокраще‑
ние мер поддержки языков коренных народов в дошкольных образова‑
тельных учреждениях, усилившееся в последние десятилетия, приводит 
к ускорению языкового сдвига и нивелирует практически любые реви‑
тализационные усилия в области образования. В регионах прожива‑
ния эвенов отсутствует мониторинг детских садов, где обучают родному 
языку, остаются без  внимания единичные усилия работников  ДОУ, 
членов языкового сообщества, по  введению родного языка и  нацио‑
нально-регионального компонента в воспитательный процесс в неко‑
торых поселениях. Между тем очевидно, что дошкольное детство — луч‑
шая пора для обучения языку. По нашим данным, в стране, благодаря 
воле руководства ДОУ и языкового сообщества, функционируют всего 
три детских сада, где обучают эвенскому языку, — в с. Берёзовка Средне
колымского района (24  воспитанника), с. Себян-Кюель Кобяйского 
района Якутии (54 ребёнка), с. Анавгай Быстринского района Камчат‑
ского края (26 детей).

В российских школах, где учатся дети коренных малочисленных 
народов Севера, включая эвенов, предусмотрено изучение родных язы‑
ков. Для этого разработана учебная программа, позволяющая сделать 
родной язык обязательным предметом. Ведётся работа над созданием 
различных программ, подразделяющихся по  уровню владения язы‑
ком (для не владеющих, для слабо владеющих и для владеющих род‑
ным языком), учебников и пособий. Однако на данный момент феде‑
ральная рабочая программа по учебному предмету «Родной (эвенский) 
язык» для основной школы ещё не вошла в Федеральную образователь‑
ную программу основного общего образования, отсутствуют комплекты 
учебников, соответствующих новым ФГОС. Учебно-методические ком‑
плекты по эвенскому языку для 5—11 классов никогда не разрабатыва‑
лись и не издавались, в то время как это может в дальнейшем позволить 
решить задачу комплексной поддержки эвенского языка в  образо‑
вании — обеспечить условия для всестороннего развития молодых 
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носителей языка и их реализации в области передачи языка. В дека‑
бре 2024 г. на общественных началах создан межрегиональный автор‑
ский коллектив по разработке учебников по эвенскому языку и лите‑
ратуре, который объединяет учителей эвенского языка, методистов, 
учёных-лингвистов с Камчатки, из Магаданской области, Хабаровского 
края, с Чукотки, из Якутии и Санкт-Петербурга. В марте 2025 г. на базе 
санкт-петербургского филиала издательства «Просвещение» состоялся 
первый обучающий семинар для составителей эвенских учебников. 
Однако здесь должно быть предусмотрено организационно-финансо‑
вое обеспечение со стороны федерального центра, вопрос остаётся нере‑
шённым.

По данным на январь 2025 г. эвенский язык преподаётся в 30 шко‑
лах России: в Камчатском крае — в 2; Магаданской области — в 1; Респу‑
блике Саха (Якутия) — в  22; Хабаровском крае — 1; Чукотском авто‑
номном округе — в 4 (факультативно); всего обучается родному языку 
1323 учащихся.

К сожалению, никакие учебные программы не способны заменить 
или воссоздать утраченную языковую среду. В настоящее время язык 
полноценно живёт и развивается только в небольших группах, таких 
как семьи и общины, занятые традиционным видом хозяйствования — 
оленеводством. Идеальным вариантом было бы, если дети из кочевых 
семей, занятых в оленеводстве, рыболовстве или охоте, проводили весь 
год с родителями, обучаясь по школьной программе прямо в условиях 
кочевой жизни. Поэтому поддержка государством традиционных отрас‑
лей хозяйства народов Севера, в том числе оленеводства, и создание 
кочевых школ — это важнейший способ сохранить их языки. В Респу‑
блике Саха (Якутия) функционируют четыре эвенских кочевых школы: 
в Эвено-Бытантайском национальном улусе, в Кобяйском, Томпонском 
и Момском районах.

Происходящие сложные глобализационные процессы, противоре‑
чивые явления современной социокультурной коммуникации обуслав‑
ливают дальнейшую актуализацию расширения и углубления работы 
по сохранению нематериального этнокультурного достояния коренных 
малочисленных народов Севера, обеспечения культурной самобытности 
народов Арктики, преемственности, ретрансляции, развития духовной 
культуры и традиций миноритарных этносов Севера. В условиях мно‑
гочисленных социокультурных преобразований сохранить уникальную 
культуру эвенов, её неповторимую самобытность, этнический тип, язык, 
обрядность и традиции, выступая ретранслятором духовных ценностей, 
призваны этнокультурные центры в  эвенских поселениях. В  России 
создана сеть из 36 этнокультурных центров (ЭКЦ), 2 из которых функ‑
ционируют на  Камчатке, 1 — в  Магаданской области, 31 — в  Якутии 
и 2 — в Хабаровском крае. Будущее эвенской культуры обеспечивается 
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благодаря активной работе 34 детских этнофольклорных коллективов 
(на Камчатке — 1, в Магаданской области — 4, в Хабаровском крае — 3, 
в Якутии — 26 ансамблей). Как показывает опыт ЭКЦ, наиболее востре‑
бованными и неотъемлемыми компонентами организации традици‑
онных национальных праздников являются народные песни и танцы, 
но  в  их репертуарах находят воплощения и  фольклорные эпические 
произведения — эвенские нимканы, новые драматические произведе‑
ния. При центрах работают кружки декоративно-прикладного искус‑
ства, изготовления традиционных костюмов, национальных блюд и др. 
Таким образом, работа ЭКЦ становится способом приобщения новых 
поколений северян к ценностям их родной культуры.

Одним из важных факторов повышения уровня витальности исче‑
зающих языков является реализация языковых потребностей через кон‑
тент на родном языке. Когда люди могут читать, смотреть и слушать 
материалы на родном языке, это стимулирует интерес к нему, подни‑
мает статус языка, расширяет его использование, что в конечном итоге 
способствует поддержанию его жизнеспособности.

В настоящее время периодическая печать и  радио- и телепере‑
дачи на эвенском языке выходят в Хабаровском крае (школьная газета 
«Маранӈа»), на Чукотке (эвенская страничка «Невтэ» в  газете Били‑
бинского района) и в Якутии (странички в газетах «Илкэн» и районной 
газете Кобяйского улуса, радио- и телеперадача «Геван»). Наличие кон‑
тента на эвенском языке в сети Интернет, соцсетях также способствует 
сохранению и развитию языка. В Якутии пользуются популярностью 
эвенские аудио- и видеоматериалы в составе проектов «Арктический 
многоязычный портал», «Аудиовизуальный фонд исчезающих языков», 
«Виртуальный музей языков», «Языковой лекторий», мультфильмы 
на эвенском языке, различные сообщества в популярных мессендже‑
рах. В Чукотском автономном округе действуют две группы в мобиль‑
ном приложении WhatsApp, созданные языковым активистом Аркадием 
Григорьевичем Тарабукиным для изучения эвенского языка и курируе‑
мые им: для начинающих (около 200 членов) и для тех, кто свободно вла‑
деет языком (более 300 участников из разных регионов). В этих группах 
используются проверенные методики и формы обучения, основанные 
на ключевых принципах дидактики. Несмотря на то, что эвены живут 
дисперсно и на больших расстояниях друг от друга, медиаконтент помо‑
гает им формировать виртуальное языковое сообщество и поддерживать 
необходимую языковую среду. Такое общение популярно у представите‑
лей всех поколений, особенно у возрастных пользователей.

Итак, несмотря на наличие сравнительно неплохо сформированной 
языковой инфраструктуры, направленной на сохранение и развитие 
эвенского языка и культуры, ситуация остаётся сложной, а порой и кри‑
тической. Для улучшения положения необходима масштабная работа, 
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в  первую очередь — разработка государственной программы ревита‑
лизации исчезающих языков. Ключевые направления работы должны 
быть ориентированы на увеличение количества носителей эвенского 
языка, расширение коммуникации на языке, обеспечение межпоколен‑
ческой передачи языка. Для этого в области образования следует вне‑
дрить в местах компактного проживания эвенов обязательное обучение 
эвенскому языку на всех уровнях образования, обязательно начиная 
с детских садов, включая школы, профессиональные и высшие учебные 
заведения. Для поднятия социального престижа эвенского языка и рас‑
ширения сферы применения важно создание возможностей для карьер‑
ного роста и социального продвижения для носителей языка, актив‑
ное использование эвенского языка в общественной жизни, включая 
культурные мероприятия, СМИ, административные органы и государ‑
ственную службу. Имеет первостепенное значение и сохранение тради‑
ционной отрасли хозяйствования — оленеводства как экономической 
основы и как условия для сохранения культуры и языка этноса. Немало‑
важно проведение фундаментальных и прикладных лингвистических 
исследований эвенского языка, направленных на создание различных 
грамматик, словарей, публикацию фольклора и создание аудиовизуаль‑
ных фондов. Восстановление полноценной языковой среды возможно 
только в семье, где язык передаётся от поколения к поколению, в иде‑
але эвенские дети должны заговорить по‑эвенски в семье.

Только комплексный подход, включающий все эти меры, позволит 
улучшить языковую ситуацию и обеспечить полноценное функциони‑
рование эвенского языка в будущем.
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